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AKaThisT
To The HoLy AposTLe
ANdrew The First-caLLed

Akathists are normally served during the Moleben, after the 6th Ode
of the canon (beginning with the Kondak 1 of the Akathist). If the Akathist
is served alone the order is thus:

Having gathered the believers of the household at the Home Church
(icon corner); having lit the vigil lamps, and candles (and incense in the
home censer). taking a moment to clear their minds of all worldly cares
they begin:

O Lord Jesus Christ, Son of God, through the
prayers of Your Most Pure Mother and of all the
Saints, have mercy on us. Amen.

Glory to You O God, Glory to You.
Prayer to the Holy Spirit

O Heavenly King, Comforter, the Spirit of truth,
everywhere present and filling all things, Treasury of
blessings and Giver of life, come and dwell in us, and
cleanse us from every impurity, and save our souls, O
Good One.
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CRATOMY AnocToAy ANAPI0
[TepRO3RAHHOMY

3BuuaiiHO ciyxkaThest Akadictu mmig yac Mose6GHiB, micias 6-o0i mmicHi
kaHOHY (mounHaroun i3 Kongak 1 3 Akadicra). fAxkimo Axadict cayKuThCs
OKpPEMO, TTOPS/IOK TAKUH:

3ibpaBIIu BipylOUHMX JIOMAaHHOI IIEPKBH y KYTOUKY 3 iKOHaMH;
3aMAJIMBIIN JIAMIIATKY Ta CBIUKM (Ta Maxolli B JOMAIIHHOMY KaJIwJIi).
V3SIBIIIN XBUJIUHY, III00 OYHUCTUTH iX PO3YM Bif] yCIX MUPCHKUX TYPOOT, TOA1
BOHU ITOYNHAIOTH:

l'ociomu Icyce Xpucre, CuHy boxui,
mosimtBamu I[Ipeuncroi TBoel Marepi i BCiX CBATHUX,
MOMUJIYH Hac. AMiHb.

CitaBa To6i Boxke Ham, cgasa Toobi.
MoJuautsa 10 Cearoro /lyxa

ITapro HebGecHuii, Ytimuresnito, Jlyiie icTHHH,
[0 BCIOAU €cU 1 Bce HamoBHsAeI, CkapOe gob6pa i
xkutta Ilogarento, mpuuam 1 Bceaucss B Hac, 1
OYMCTU HAC BiJ] YCSKOI CKBEpPHH, 1 cmacu, biarui,
JIyII HATI.



From Thomas Sunday until the Leave-taking of Pascha, instead of the
prayer “O Heavenly King...” we read the Paschal Tropar: “Christ is risen
from the dead, trampling down death by death and on those in the tombs
bestowing life,” (3 times). From the Leave-taking of Pascha until Pentecost
we begin with the Trisagion: “Holy God, Holy Mighty, Holy Immortal, have
mercy on us.”

Trisagion
Holy God, Holy Mighty, Holy Immortal, have
mercy on us. (thrice)
Small Doxology

Glory to the Father and to the Son and to the Holy
Spirit, both now and ever and unto the ages of ages. Amen.

Prayer to the Most Holy Trinity

All-Holy Trinity, have mercy on us. O Lord,
cleanse us from our sins. O Master, pardon our
transgressions. O Holy One, visit us and heal our
infirmities for Your Name’s sake.

Lord, have mercy. (thrice)

Glory to the Father and to the Son and to the Holy
Spirit, both now and ever and unto the ages of ages. Amen.

The Lord ’s Prayer

Our Father, Who art in heaven, hallowed be thy
Name. Thy Kingdom come, Thy Will be done on
earth as it is in heaven. Give us this day our daily
bread and forgive us our trespasses as we forgive
those who trespass against us. And lead us not into
temptation, but deliver us from the evil one.

Amen.

Big ®omunoi Hexmini mo Bigganusa Ilacxu, 3amicts MosimTBu “Ilapro
HebGecuwuii...” umrtaerscss tpomap Cesaroi Ilacxu: “Xpucroc Bockpec i3
MEPTBUX, CMEPTIO CMEPTH I10/[0JIaB, 1 TUM, IO B rpobax, KUTTs 1apyBaB” (3
pasu). A Big Bigmanasa ITacxu 10 TpoHmi MOJHUTBA MOYHHAIOTHCSA
Tpucsarum: “Cearuii boxe, Cearuii Kpinkuii, Catuii BescmepTHHH,
MMOMIJIyH Hac”.

Tpucssare

Cearuii boxe, Cearuii Kpinkuii, CaTui
be3cmepTHUM, oMUy Hac. (mpuui)

MaJie CJIaBOCJIOB A

Cnaga Orinto, i Cuny, i Cearomy JlyxoBi, 1 HuHI, 1
IIOBCAKYAC, 1 HA BIKU BIKiB. AMIHb.

MoJsmmtBa 10 IIpecBaroi Tporiri

[IpecBaras Tpoiine, moMuiayn Hac; ['ocmomu,
OYHCTH TpiXy Halmi; Biagwko, mpoctu Oe33aKOHHS
Hamti; CBITHH, 3TVIAHBCA 1 31T HEMOYI Hanti, IMmeHu
TBoro paau.

Tocriogu, momuayd. (mpuui)

Cnasa Ortito, i Cuny, i Cearomy JlyxoBi, 1 HUHI, 1
IIOBCSKYAC, 1 HA BIKM BiKiB. AMiHb.

MoJumrBa I'ocnogusa

Ortue Hall, 110 €CH Ha HeOecax, HexXall CBATUTHCS
Iv’st TBoe; Hexalt mpuiizie IlapcTtBo TBoe; Hexalt Oyze
Bosisi TBOsI, IK Ha HeOl, Tak 1 Ha 3emui. XJ1i0O Harn
HACYIIIHUM Aall HaM ChOTO/IHI; 1 IPOCTH HaM MPOBUHU

Hallll, AK 1 MU MIPOIIAEMO BHUHYBATIISIM HAIIIUM, 1 He
BBE/IM HAC y CIIOKYCY, ajie B U3BOJIU HAC BIJl TyKaBOTO.

AMIHB.



The Akathist to the Apostle Andrew is read:
KONDAK 1

Standing in spirit upon the summit. of the hill
whereon his right hand raised up a cross, with hymns
let us praise the most glorious Andrew, the first-
called apostle of Christ, the preacher of the holy
Gospel, the divinely inspired enlightener of the lands
of Rus’; and to him, as the first of the followers of the
Church, the first of all to follow after Christ, et us cry
out in compunction:

Rejoice, O Andrew, first-called apostle of Christ!
Ikos 1

An angelic herald of Christ, the Lamb Who takes
away the sins of the world, was you, O apostle
Andrew, and you do abide with Him forever in
Heaven. Wherefore, look you upon the hymns offered
to you here, and in that you are rich in the grace of
God, grant us goodly discourse, that we may cry out
to you:

Rejoice, morning star which has shone forth
upon us from the city of Bethsaida;

Rejoice, brother of the preeminent Peter!

Rejoice, disciple of the great Forerunner of
Christ;

Rejoice, you who, first among the apostles,
was called to the apostolic ministry by the Lord
Himself!

Yuraerbcs Axkadict arr. AHipes:

KOHJIAK 1
[IepBO3BaHHOTO amnocToJjia XpUCTOBOTO, CBATOTO
€BaHreis MIPOTOBIJIHUKA, Pycbkoi 3eMJIi
OOTOHATXHEHHOTO IIPOCBITUTEA Anppis

IIPECJIABHOTO ICHAMU IOXBAJIMMO, CTOAYH Ha
BepIInHI 1maropba, ge XpecT IOCTaBMJIA ITPABHUIIS
oro, 1 HoMy, SIK MOCTIOBHUKY B lLlepksi
BEPXOBHOMY, IIIO CJIiZIOM 3a cOOO0I0 BKas3aB 1d IMyTh 70
Xpucra, 3 po3uyJIeHHIM B3UBAEMO:

Pasyiics, Auzpito, aniocroste XpuctiB [lepBo3BaHHU.
IKOC 1

Anrenom OsiaroBicHUKOM ATrHIS XpHCTa, IO
B35IB T'PiXU CBITY, OyB T, AHApIIO anocToJe, 1 3 Hum
IIOBiKK IepeOyBaem Ha Hebecax; 3BiATLIA 1 mOuyH
CITiB, II[0 MPUHOCUTHCA TOOI B XpaMi TBOEMY, Ha MiCITi,
Jle CTOsIJIM HOTHW TBOI, i, K Oaratuii 0J1arojaTTIiO
Boxxoro, mogali HaM cJI0BO OJiare, 100 TaK B3UBATHU
JI0 TeOe:

Panyiics, nenHurle, mo Bia micta Bidcaigu Ham
3acssia;

Patyiics, piBHOUecHU OpaTe BepxoBHOro IleTpa.

Panyiicsa,  yuyeHUKY [IpenTeui

XpuUCTOBOTO;

BEJIUKOI'O

Panyiics, 60 panimie 3a IHIIMX AaIlOCTOJIIB
MOKJIUKAHUM THU JO amlOCTOJBCHKOTO CJIY>KIHHSA
Camum I'ocmomom.



Rejoice, for you did cry out to the others with
joy: “Come, we have found the longed-for Messiah”;

Rejoice, for you do lead us also to Him!
Rejoice, 0 Andrew, first-called apostle of Christ!
KONDAK 2

"Master, where do You dwell?" you did ask the
Savior of our souls, O Andrew; and having abode with
Him one day, all the days of your life you did love the
Messiah Whom you had found, and did bring your
eldest brother to Him. Wherefore, cease you never to
draw us, your younger brethren, to Him also, that,
following in your steps, we may cry out with you to
God: Alleluia!

IKOS 2

Perceiving in you the flame of faith and love, O
holy Andrew, the Lord found you with your brother
again on the Lake of Gennesaret as a fisherman,
casting your net into the deep; and He said to you:
"Come after Me, and I will make you fishers of men."
And straightway you did follow Him, and with the
divinely inspired Word, as with a net, for Christ you
did fish for men; and with them we who have been
ensnared by you unto salvation cry out to you:

Rejoice, for you was taught the skill of spiritual
fishing by the Lord Himself;

Rejoice, for, tempest-tossed with the other
disciples on the same lake, you was saved by faith in
the Lord Who rebuked the wind and the sea!

Papyiicsi, 60 i 10 IHIIKX 3 PAJIICTIO 3BEPHYBCS TH:
"IIpuiiaiTh, 3HaMNLIH 6akaHoro Meci';

Panyiics, 60 Tu Hac 1o Hhoro mpuBoauiil.
Papyiics1, AHjipito, arocrosie XpuctiB [IepBo3BaHHUI.
KOH/IAK 2

Yuurenio, Ae JKUBeEm? — 3aluTaB TH,
Anppiro, Cnaca aym Hamux, i, 3 Hum npoOyBmu
JIeHb OJIMH, TH IOJIIOOMB Ha BCl JHI KUTTSA TBOTO
3HalileHoro ToOow Meciro, i Opara TBOTO
crapmioro npusiB T A0 Hporo. Tomy i Hac, Ak
MoJioImux OpariB TBOiX, 10 Hporo x He
IepecTaBall 3akKJIWKAaTH, MO0 1 MU, COiAyIOYH
cTOIlaMHU TBOIMHU, cuiBasiu bory: anuiys.

IKOC 2

Bbauauu B TOOI, cBATHI AH/pito, BipH i J11060BI
nosym'ss, ['ociozib 3HOBY 3ycTpiB Tebe Ha 03epi
l'enicaperchkoMy fAK pubajsiky, pazoMm 3 OpaTom
TBOIM, KOJIM BKUJAJH BHU CITI B IIMOMUHY, 1 CKa3aB
BaMm: "ImiTh 3a MHoI0, 1 f 3p00JI0 Bac JIOBIAMU
aonenn”. Tu x mimoB 3a Hum 1 60roHaTxHeHHUM
CJIOBOM, fK CITTIO, JIIOJIEN JIOBUB JJiA XpHCTa, 3
HUMH 3K 1 MU, yJOBJeHI TOOOI Ha cHaciHHSA,
B3UBAaEMO /10 TeOe:

Panyiics, 60 Big Camoro I'ocmoga T JyXOBHIU
JIOBJII HABUMBCS,

Panpyiicssi, 60 Ha TOMy 2 03€epl 3 IHIIUMH
arocToJIaMU, 3aXOIUIeHuN Oypero, criacess Tu Bipoio B
l'ocniopa, Axuii CTUITUB BITEP 1 MOPe.



Rejoice, you who did acquire great faith when
you did see the most wondrous feeding of the five
thousand with five loaves of bread;

Rejoice, you who did receive as a gift from the Lord
the ability to heal every infirmity and every sickness!

Rejoice, for a voice from heaven was heard
because of the Greeks who were brought by you to see
Christ;

Rejoice, for on the Mount of Olives things to
come at the end of the world were revealed to you!

Rejoice, 0 Andrew, first-called apostle of Christ!
KONDAK 3

As a faithful friend of Christ, having enjoyed the
Master's hospitality and the table of immortality in the
upper room on Sion, with the rest of the apostles you did
behold your Lord and God, and from Him you did
receive the Holy Spirit, that you might bind and loose the
sins of men. And again that same upper room on Sion
the abundant grace of the promised Spirit was poured
forth upon you in tongues of fire. Wherefore, all the
tribes of Israel marveled at how you did speak of the
mighty works of God in their own language, chanting:
Alleluia!

IKOS 3

Having received from the Lord the commandment to
preach the Gospel to all creation, you did go about many
cities and lands, O apostle Andrew, calling the people to the

Panyiics, 60 mpupbaB TU BEJIUKY Bipy, KOJIU
O0auuB dUy/JeCHE HACUYEHHS II'SITU THUCSY HaPOIY
II'AThMa XJ1i0aMu;

Panyiicsa, 60 T mnpuiiHaAB nmap Bixg [ocmoma
3IUIATH BCAKY HEAYTY 1 BCSIKY XBOPOOY.

Panyiicsa, 60 rosoc i3 Hebec mouyTuil OyB
eJIJliHaMHu, fAKiI 3aBAAKH ToO1 1mobauuiu
Xpucra;

Panyiics, 60 Ha TOpi €JeoHCHKIU Oyio
OJIKpPOBEeHHsI 1 TOO1 Mpo MalOyTHIN KiHEIlb CBITY.

Panyiics, Auppito, aroctosie Xpuctis [1epBo3BaHHMIA.

KOHIAK 3
l'octunHicTio Bimaguku 1 6e3cMepTHOIO
Tpanesoro Ha TOPHBOMY MicTi Ciony

HaCOJIOAUBIINCH, AK BIDHUU ApYyT XPHUCTIB, pa3oM 3
IHIIMMU arocrosaMu nodauuB TH ['ocnoza 1 bora
TBOrO, Bi/t Hhoro k) 1 Jlyxa CBATOrO MpUUHAB TH,
mo6 3B'A3yBaTH 1 poapimiaTu Tpixu JOACHKI.
3HOBY B Tili ske cBiT/inIli CioOHCHKiH Besinke 0ys10 Ha
Tebe BWIUTTA oOOimgHOro Jlyxa y BUIVISAl
BOTHEHHHX A3UKIB. TOMy HapO/iu 3TUBYBAJIHCS, 11O
iXHPOIO MOBOIO TOBOPUB THU IIPO BeJaWY bBOXKYy,
CITIBAIOYUM: aJTHUIY.

IKOC 3

Big I'ocioga 3aMoBiab MIPUUHABIIHU
NpoONoOBilyBaTU EBaHTesJl€ BChbOMY TBOPIHHIO,
o0ifirmoB Tm OaraTto MicT 1 KpaiH, aIoCToJie



knowledge of the true God, and baptizing them in the
name of the Father, and of the Son, and of the Holy Spirit.
And with them we also have been vouchsafed the grace of
baptism. Wherefore, we address hymns of thanksgiving
unto you:

Rejoice, faithful proclaimer of the wonders of
Christ;

Rejoice, clarion-voiced herald of the Holy
Gospel!

Rejoice, abolisher of the worship of idols;

Rejoice, instiller of true piety!

Rejoice, for through your discourse are men
brought to regeneration by water and the Spirit;

Rejoice, for through you do the faithful partake
of the banquet of immortality!

Rejoice, 0 Andrew, first-called apostle of Christ!
KONDAK 4

The power of God overshadowed you, O first-called
apostle, that you might proclaim the power and glory of the
Son of God and make steadfast those whom you did call to
believe in the Holy Trinity. Wherefore, on the verdant
meadow of the faith of Christ do you ever pasture us who
worship the one God in three Hypostases, that, ever
sanctified by the grace of the Holy Spirit, we may cry aloud
unto Him: Alleluia!

AHZpiO, BakJUKaAoO4YHW JOAed [0 Ii3HAHHA
ictruaHOTO bora, i xpectuB ix B iMm'a Otusda i Cuna
i Cearoro /lyxa; 3 HUMHU K 1 MU crogobOuUIuCs
Osaromati xpemeHHsA. 3apaad IbOTO TOASYHO
B3UBaEMO TOOI:

Panyiicsa, wuyzec XpPHUCTOBUX IPOBICHHUKY
BipHU;

Panmyiicsi, cBaArOoro  €BaHreNmiAs  MPOIMOBITHUKY
TYYHOMOBHMIL.

Panytics, i1071bCHKOTO CITYKIHHSA PYHHIBHUKY;
Panyiics, icTuHHOTO 6s1aro4yecTsi Haca»KyBaydy.

Panyiics, 60 3a cJI0BOM TBOIM JIIOJM BOJOIO 1
JlyxoM BiIpO/IZKYIOThCH;

Panytics, 60 ToOor BipHi 6e3cmepTHOI Tpamnesu
IPUYAIIAIOTHCA.

Panytics, Auapiro, ariocrosie XpuctiB [lepBo3BaHHUI.
KOHJIAK 4

ociHmia  Tebe,  alocToJIe
[TepBo3BaHHUU, A5 OsaroBicTs cuau 1 caBu CuHa
Boskoro 1 yTBep/;KeHHA BCIX MOKJIUKAHUX BIPUTHU B
Cary Tpoumwo. Tomy 1 Hac, M0 MOKJIOHAEMOCH
€nunomy B Tprox Imocracsix bory, Ha GaraTomy
macoBuini  Bipum  XpHCTOBOI  yTBepAH, 1100,
6arozmaTTio CBsToro Jlyxa ocsueHi, criBanu Homy:
AJTUITYSI.

Cmia boxka



IKOS 4

Having brought your brother, Simon Peter, to
Christ, O you who was first called, with him you did go
forth to your apostolic ministry, first to Antioch and
Sinope; and there, having vanquished legions of
demons, you did free your companion, the Apostle
Matthias, from the bonds of prison, and with him did
baptize his fellow prisoners. And following the
preeminent Peter to the lands of the West, you did give
him a fraternal kiss, but did yourself labour well in the
East. Wherefore, we children of the Eastern Church
bless you, saying;:

Rejoice, O power of God Who drives away
legions of demons and breaks the bonds of prison;

Rejoice, receptacle of apostolic grace which do
miraculously free us from the bonds of hell!

Rejoice, you who with your divinely wise brother
did divide the East and West by lot for the preaching
of the Word of God;

Rejoice, you who by the power of your wonders
did denounce the impiety of the Jews in Sinope!

Rejoice, you who there was beaten by the godless
for the sake of Christ;

Rejoice, for healing of your wounds was given
you by the Lord Himself, Who appeared unto you!

Rejoice, 0 Andrew, first-called apostle of Christ!

IKOC 4

[TpuBiBmu g0 Xpucra 6para ceoro Cumona
ITerpa, IlepBo3BaHHUI, 3 HUM IIIIIOB TH 1 HA
allOCTOJIbChKE CJYXKIHHSI TBOE, CIIOYATKy B
AnTioxiro i1 CuHom; TaM, mepeMIirimu JAeMOHIB,
i3 B'S3HUIII CynoyTHHKA TBOTO aIocToJia
Martdes 3BiIbHHUB THU 1 B'A3HIB, AKI HUM Oyam
oxpellleHi; BepxoBHOMY lleTpy, AKUU 3BIiATINA
B 3axifHI KpaiHW mimoB, TU OpaTchKe
IiIyBaHHA JlaB, caM ke Job6pe MOTpyAuBCsA Ha
Cxoxi. Tomy i mu, maoam IlepkBu Cxignoi,
ybakaemo Tebe:

Panyiics, cuimo boxka, 1110 TOJKU JIEMOHIB
IIpOTaHsE 1 Kal/IaHU B'I3HUIh PYHHYE;

Panyiicsa, cnagkoemito 6s1aro/iaTi armocTOIbCHKOI,
I1I0 Bl KayaHiB TAaHHOAIMCTBEHHO HAC 3BUIbHSEIIL.

Panyiica, 6o 3axig i Cxim 3 OpaToM TBOIM
6oromyznpuMm, paau npomnoBizmi CioBa Boxoro,
»)KepeOoM TU PO3/IIIUB;

Panyiics, 60 B micti CuHOIT HEeBipa [071eiB CUJIO0
yyzieC TBOIX BUKPHUJIACH.

Panyiics, 60 Tam 6e300KHUKaMU XpHCTa paju
nobutuii 6yB TH;

Panyiicsa, 6o Big Camoro I'ocmoma, fAxuii TOO1
SIBUBCS, 3IIJIEHHS paH TH OTPUMAB.

Panyiics, Auzpito, anocrose Xpucris [lepBo3BaHHMIA.



KONDAK 5

Having twice returned to the Holy City, that there you
might celebrate the day of Pentecost with the apostles,
twice did you do so with the apostles, and twice did you
again from holy Sion to preach Christ to the whole world,
first with John, who had leaned his head upon the breast of
the Lord, and afterwards with Simon of Cana, and
Matthias. who was named an apostle by lot; and you did go
about all the parts of Asia and Pontus, teaching all the word
of salvation, that they might chant unto God: Alleluia!

IKOS 5

Having spread your nets from the Sea of Galilee
to the Black Sea, and having taught the Faith all
around the seacoast with your proclamation, you did
betake yourself to the land of Scythia, o first-called
one, planting the Cross of Christ everywhere as a
token of our salvation. Wherefore, we also, though
the last of peoples, heeding your proclamation and
commemorating your struggles, cry out to you:

Rejoice, you that in Niczea did subdue wicked
brigands and slay a most evil dragon,;

Rejoice, you who did plant the cross of Christ in
the midst of that city, as a forerunner of the God-
bearing fathers twice assembled there!

Rejoice, for through you the light of Christ shone
forth in Asia and Pontus;

Rejoice, for your apostolic staff opened the
foothills of the Caucasus to the light of Christ!

KOHJIAK 5

Yapyre moBepTalouuch y CBSTE MICTO, I100
Pa3oM 3 amnoCTOJIaMU IT'ATAECATHH JIeHb CBSATKYBaTH
TaM, yApyre 3HOBY HilllOB TH Bif cBsATOro CioHY, 11100
Xpucra MPOMOBilyBaTU BCeJIEHHIN, IepIIUil pas 3
IoanHoM, HamepcHuKoM l'ocmogHiM, IIOTIM Xe 3
CumonoMm KananiTom i Mardeem, skuil xepedbom
HazHaMeHOBaHUI OyB Ha amocToJIa, 1 Bl Mexki Acii i
[ToHTy OOIHIIOB TH, CJIOBOM CIIAaCiHHS  BCIX
IIpOCBimamyi, o6 bory cmiBanu: aautys.

IKOC 5

Bix mops T"anineticbkoro /1o IlonTy EBKCHHCHKOTO
aTlOCTOJILCBHKI CITI TBOI IPOCTATHYJIUCA, 1, BCe HaBKOJIO
IIPUMOpP 'St OT'OJIOCUBIIIH OJ1aroBicTAM CBOIM,
HampaBuBcs TH, IlepBo3BaHHuM, 1 B Kpainum Ckidii,
xpecT XPHCTIB YCIOAW IIOCTaB/IAIOYM Ha 3HAMEHH:
HAIIIOrO CITACiHHSA. 3apajik IIbOT0 i MU, AK 1 TI HAPOAH,
cJTyxatouu OJIaroOBICTSI TBOE 1 3rajlyloud MOABUTH TBOI,
B3HUBAEMO:

Panyiicss, 60 tu B Hikel gtoTmx po36iHUKIB
IpubOPKaB 1 JIIOTOTO JIpAaKOHA YMEPTBUB;

Panyiics, 60 xpecT XpUCTIB IOCEPE]T MicTa IIbOTO
nocTaBuB, HiOU IIpeaTeuero crasiu ABiUi 310paHUX
TaM OTI[iB OOTOHOCHUX.

Panyiicsi, 60 B Acii i ITonTi 3aBAsgKku TOOI CBITJ/IO
XpucToBe 3acA10;

Pajtytics1, 60 amoCTOIBCHKUH JKE3J1 TBiM IIEPEATIP 10
KaBkagy BiIKpUB JiBepi JIUIsI CBiT/Ia XPHUCTOBOTO.



Rejoice, for thereby was the darkness of

Cimmeria enlightened;

Rejoice, for with streams of living water has the
whole world been watered!

Rejoice, 0 Andrew, first-called apostle of Christ!
KONDAK 6

The tribes of men ignorant of the true God, who
were caught in the storm of the passions and
buffeted, as it were, by the waters of the ocean, you
did guide to the calm harbor of Christ, O apostle, and
their hearts, tempest-tossed like a leaking vessel, did
you moor fast to the Orthodox Faith. Wherefore, as
children of the Orthodox Faith, with thankful heart
and grateful mouths we cry out to God: Alleluia!

IKOS 6

On the Mount of Olives with the other disciples,
O Andrew, you once did ask your Master: “Tell us,
what shall be the sign of Your coming?” And on the
hills of Kyiv, as an instrument of the grace of the Holy
Spirit you did foretell the future glory of that place.
And, having been vouchsafed the mercies foretold us,
we cry out to you with compunction:

Rejoice, for from Mount Sion did you bring the
law of the Gospel to us;

Rejoice, for, as an apostle of God, you did hasten
to us on the waters of the Voristhena!

Rejoice, for you did bestow upon that river the
grace of the Jordan for our baptism;

10

Panyiics, MOPOK KiMMepiChKUI

IIPOCBITHBCS;

HHUM 2K€

Pagyiicsi, HUM Ke BceJleHHA IIOTOKaMH BOJU
’KUBO]1 HaIIol1acs.

Payticst, Auzipiro, ariocrosie XpuctiB I lepBo3BaHHUI.
KOH/IAK 6

Bypero mpucrpacreii oxomsjeHi 1, fAK BOAU
OKeaHy, CXBUJILOBaHI IJIEMEHA JIIOJleH, AKI He 3HaIU
bora icTuHHOTO, IPUBIB TH, amoCTOJIE, JI0 THUXOTO
IIPUCTAHOBHINA XPHUCTOBOTO, 1 iXHI CepIif, K CTapUi
YOBEH, HEBIPOI0 CXBWJIBOBAHUM, HA SKOpi Bipu
IIPaBOCJABHOI yTBepAWB TU. ToMy 1 Mu, fAK 4aja
IIPAaBOCJIABHOl BipH, BASYHUM CEPLIEM 1 BAAYHUMU
ByCTaMH B3UBa€eMo Jio bora: ayimys

IKOC 6

Ha ropi €seoHchkiti BoxkectBeHHOro Buwmresis
TBOTO KOJIUCh 3 IHIITMMH aIlOCTOJIAMHU 3alliTaB TH,
Annpito: "Ckakm HaM, sfKe € 3HAMEHHs IIPHUIIECTS
TBoro?" Ha ropax ke KwuiBcbkux, Oy/lydd OpraHom
omarozati /lyxa CBsTOro, TH IIPOBICTUB MAaMOyTHIO
cJIaBy MiCTa ITbOT0; MH 3K, CIIOJIOOMBIIIICH IIEPEIPEUEHO]
ITi€1 MIJIOCTI, PO34yJIEHO B3BUBAEMO /10 Tebe:

Panyiics, 60 3 ropu CioHy B3akoH HaM
€BaHTeJIbChbKUU IIPUHIC TH;

Panyiicss, 60 mo Bogax bopucdeHny sik amocTos
Boxxuii TH 10 HaC IPUUAIIIOB.

Panyiica, 6o OsaromaTh VopmaHoBy, panau
XpellleHHs HaIlIoro, piulli J[Hinpy Tu lapyBas;



Rejoice, you who did set the cross of our
salvation upon the hills of Kyiv!

Rejoice, for you did foretell an abundant
outpouring of the grace of God through it;

Rejoice, for you did prophesy that a great city and
many churches would one day stand in that place!

Rejoice, 0 Andrew, first-called apostle of Christ!
KONDAK 7

Today, in fulfillment of the word of your
prophecy, a most glorious temple has been erected on
the place where, by the gift of the Holy Spirit, you did
foresee that which was not as though it already existed.
And round about it a great city with golden-domed
churches bears witness to the truth of your words; and,
as from a heavenly throne, you have proclaimed peace
for it. Wherefore, beholding the fulfillment of your
divinely inspired words, we cry out with a loud voice unto
God: Alleluia!

IKOS 7

The holy Ol'ha, having received the light of
divine knowledge from the radiant splendor of the
first-called apostle, shone forth upon the lands of
Rus’ as the day-star of our salvation, leading after
herself like a radiant beacon her grandson
Volodymyr, the enlightener of all the lands of Rus’.
Wherefore, lifting our eyes unto you, O divinely wise
Andrew, as to the chief herald of our salvation, we
address to you these praises:
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Panyiics, 60 Ha ropax KuiBchbkux XpecT HAIIIOTO
CITACIHHSI TU IIOCTaBUB.

Papyiicsi, HUM 3Ke BeJMKe BWJINTTS OJiarojiatTi
Bosxoi TyT niepeoauns;

Panyiicst, HuUM ke OyTH TYyT MICTY BEJIUKOMY 1
IIEPKOB 0e3JIiui mepeapik.

Panyticst, Auzpiro, arocrosie XpuctiB I lepBo3BaHHUI.

KOH/IAK 7

HuHi, Ha CIOBHEHHS TBOTO IIPOPOYOTO
rojiocy, XxpaM TIpecJaBHUH KpacyeThcsAd Ha
MicIli, /e He Ccyllle sK cyllle ImepeabadyuB TU 34
napoMm J[yxa CBATOro; HaBKPYTU K HBOTO Tpaj
BEJIUKUN 3 IepKBaMHU 30JIOTOBEPXUMHU IIPO
ICTUHY CJIIB TBOIX CBIJUUTH, HOMY K 1 IOHUHI TH,
k0 3 HebecHOi kadeapu, MUp OJIAaTOBICTHII.
Tomy 1 MH, cOBHeHHsA OOTOHATXHEHHHUX CJIIB
TBOIX 0auauyu, BEJIMYHUM T'OJIOCOM B3HBAEMO 10
bora: anuny4.

IKOC 7

Bix  cBiTyioHOCHOI  30pi, IlepBo3BaHHOTIO
arocTosia, CBIT/JIO OOTOBiJIaHHSA NPUNHABIIU, CBATA
Onpra 3acsasna Aas Pychbkol 3eMuti, sIKO JEHHUIS
HAIIIOTO CITACiHHSA, BeAy4Yd CJIioM 3a co0oio, fK
CBITJIOCAMHE CBITWJIO, OHYKa cBOro Bosiogumupa,
npocBiTuTed Beiel Pycbkoi 3emiti. Tomy 1 MU, 3BIBIIN
ouli Hami 70 Tebe, AHApit0 Ooromyzpui, AK 10
IIEPIIIOTO Os1aroBiCHUKA HAIIIOTO CITACiHHS,
IIPUHOCUMO TOO1 TaKi MOXBaJIbHI ITiCHI:



Rejoice, for you gave the knowledge of divine
light unto Ol'ha, the day-star of our salvation;

Rejoice, for the kingdom of Christ was opened by
her piety!

Rejoice, for with your blessing a most glorious
beacon has shone forth from that day-star upon us;

Rejoice, for in accordance with your apostolic
prophecy a prince, the equal of the apostles, appeared
to us!

Rejoice, for through you the earthly kingdom of
the holy Volodymyr has a share in that of heaven,;

Rejoice, for the rivers of Kyiv, the Dnieper and
the Pochaina, became for us a font of salvation!

Rejoice, O Andrew, first-called apostle of Christ!
KONDAK 8

The pastors and flock of the most glorious city of
Kyiv and of all the land of Rus’ proclaim the memory
of your acts, O divinely wise Apostle Andrew; and the
saints of God, who rest incorrupt with Anthony and
Theodosius within the Caves, declare your glory
unceasingly to all ages and generations, as though
alive; for the cross planted by you in that place has
grown to be a tree of right goodly shade wherein we
have picked the fruits of piety and sanctity. And
as spiritual sparrows of your celestial garden, we are
taught by you to chant unto God: Alleluia!
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Papnyiicsi, 60 meHHUIN Hamoro craciHHasa, Osb3i
CBATIH, JapOBaHO CBiTJIO BoKecTBEHHOTO Mi3HAHHS,

Panytics, 60 ii 6s1ariit Bipi BiiKpusiocsi XpHUCTOBE
[lapcrBo.

Panyiicsa, 60 6J1arocIoBeHHSIM TBOIM IpecIaBHE
CBITHJIO BIJI IIi€1 JeHHUIII HaM JIapOBaHe;

Panyiica, 060 3a TBOIM  aIlOCTOJIBCHKUM
Iepe/IBIllIEHHSAM PIBHOANOCTOJBHUU KHA3b HaM
SABUBCA.

Panpyiicss, 60 TOOOIO0 IIAPCTBO 3€MHE CBSATOTO
Bosogumupa 10 HebecHoro mpueaHaiocs;

Panyiics, 6o Juinpo i I[louatina, piku KuiBchbki,
CITACUTEJIFHOIO KYITLJIJIIO HaM CTaJIH.

Pantyiics, Auppiro, anocrosie XpucriB [lepBo3BaHHMIA.
KOH/IAK 8

[TponoBiaytoTh npecaaBHOTO Micta KueBa i Bci€el
Pycbkoil 3emuti mactupi 1 macomi nam'siTb Ipo AiAHHSA
TBOI, OOTOMYyAPUU AHJIPil0 alOCTOJIe; B HAJIpax mnevyep
HETJIIHHO CIIOYMBAIOUH, yTOAHUKHN Boxi, 3 AHTOHIEM
i ®deomocieM, HEBMOBKHMMH BYCTaMH, MOB 3KHBI,
CJIaBy TBOIO Y BiKax 1 po/iax BUTOJIONIYIOTh, 60 TOO0IO
IIOCTaBJIEHUH TYT XPECT SKO PsCHOJIMCTE JIEPEBO
BUPOCJIO, 10O IMPUHECTH HaM IUIOAW OjiarodecTs i
cBATUHI. Mu 3K, Haue PpaMChbKOro cajy TBOTO
IITaleHsATa JAyXOBHI, TOOOI HaB4YeHi cmiBatu bory:
aJIUITYS1.



IKOS 8

Not to Rus’ alone were you the proclaimer of
salvation, O first-called apostle of Christ, but
gathering all the Slavic lands like a hen gathers her
chicks beneath her wings, you did lead them to
Christ; for, descrying the darkness of the northern
lands from Cherson, by your preaching many years
before you did prepare the most wise teachers Cyril
and Methodius, that the people of those parts might
be taught the Word of God. And we, as with the
mouths of these our enlighteners, cry aloud unto you:

Rejoice, you who did bless the Slavic tribes of
old;

Rejoice, you who has rendered their learned
discourse wise with the Word of God!

Rejoice, for they have become noetic children of
the Church of Christ, obedient to the Word of God;

Rejoice, for in Cherson where you did preach,
the holy Cyril discovered the first Rus’ letters and
took them up!

Rejoice, for you did proclaim unto them Christ,
the Wisdom of God, the Alpha and Omega, the
Beginning and the End;

Rejoice, for those teachers translated all the
divinely inspired Scriptures into the Slavonic tongue
for us!

Rejoice, O Andrew, first-called apostle of Christ!
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IKOC 8

He Tinbku ji1sa oxuiel Pyci 6yB TH IIPOBICHUKOM
cracinusi, I[lepBo3dBaHHUM arocrosie XpHUCTIB, aye i
BCl CJIOB'THCBHKI IJIEMEHA, SIK KBOUKA ITAIIEHAT CBOIX
iz KpuiamMu 30mpae, IpuUBiB TH A0 XpucTa; 60 TH,
Bij, XepcoHeca UBJIAYHNCh y MOPOK IiBHIYHOI
KpaiHu, 3a 0OaraTo BIKIB CBO€I0 IIPOIIOBIJIJIIO
IIPUTOTYBaB CyHIUX TaM JiIoAed, 1100 BOHH
HaBumnca boxoro CioBa Biji mpeMy/ZIpux YUUTEIIIB
Kupuna 1 Medosiss; Mu K, HIOM BycTaMH ITUX
IIPOCBITUTEJTIB HAIIINX, BEJIEMOBHO CITIBA€EMO TOOI:

Panayiicss, 60 CIOB'STHCHKI IIEMEHA TH KOJIUCH
0J1arOCJIOBUB;

Panytics, 60 cioBo ix posdymHe CioBoMm boxkum
YMYyZAPHUB.

Panyiicsa, 60 Ti, mo Oynu mocaymHuMu CIIOBY
Boxxomy, cranu iyxoBHUMH AiTbMu LlepKBu;

Panytics, 60 B XepcoHeci, /e IPOIOBiyBaB TH,
IePI PychbKi muchMeHa Kupuiao cBATUIN 3HAUIIOB i
MIPUUHSB iX.

Panyticsa, 60 uumu Anbdy 1 Omery, moyaTox i
KiHenlb — Xpucra boxy npemyapicTh TH CIIOBICTUB
iM;

Panyticst, 60 Bci OoroHaTtxHeHHI IlucaHHSA
y4uTeJai I[i  MOBOI  CJIOB'AHCHKOIO  HaM
nepeKJIaan.

Panytics, Auzpiro, aniocrosie XpuctiB [ lepBo3BaHHUI.



KONDAK 9

Undaunted by the Scythians of the wilderness,
you did extend your apostolic journeys into the
depths of the northern lands, O first-called one, from
where you did travel to Old Rome, which was then
the capital of the pagan world. But departing from
there because of its myriad idols, and taking yourself
to the beautiful shore of the Bosphorus, in the city of
Byzantium, which was to become the New Rome and
Mother of Christians, you did establish your apostolic
see, that thereby all the East and the North might be
illumined with the light of the Faith, and that the
faithful children of the Church of Christ might cry out
to God in oneness of mind: Alleluia!

IKOS 9

Mother Sion, said the man in the Psalms, for
man was spiritually born therein; and Kyiv became
for us a new Sion, for therein the light and grace of
God was made manifest unto all the children of Rus’
through the see which you did establish in
Byzantium, O first-called apostle. Wherefore,
illumined with never-waning light, we cry out to you
in thanksgiving;:

Rejoice, you who did descend Mount Sion and
has illumined many-hilled Kyiv with heavenly light;

Rejoice, you who by your blessing did send down
upon it an abundance of spiritual fruit!
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KOHJIAK 9
I[Iyctuanoi Ckigii T He mnmobosABCA, B
rau0uHY MiBHIYHOI KpaiHW HaINpaBUBCA TH Y
TBOIO  allOCTOJIBChKY  IIOJIOPOK,  aIOCTOJIE
IlepBo3BaHHUM, 3BiATIISA 1 A0 craporo Puma
IPUUINIOB TH, SAKHH OyB TIJIaBOIO  CBITY

SIBUYHUIILKOTO; OJJHAK Yepe3 TEMPSBY 10JIbCHKY
TH B3aJIUIINUB HOTO 1 Ha mpeKpacHUU Oeper
Bochopy mnpmitmos, Tam y wmicti BisanTii, mo
ctasio HoBum Pumom 1 maTip'to XpucTusHam,
aroCTOJIbCHbKUU IIPECTiJT TH yTBEPAUB, 10O Bif
Hporo Cxig 1 [IliBHIY yca cBiTJIOM Bipu
npocBiTuaucs, BipHi ) aitu llepkBu Xpucronoi
70 bora oTHOAYIITHO B3UBAIOTh: AJIUJIYSI.

IKOC 9

"Matu CioH" — coBaMH TIIicaiMa B3UBaE
JouHa, 60 JIIOAWHA JTyXOBHA HApOJIUJIacsa B HOMY,
HoBUM ke CioHOM i Hac craB KuiB, 60 B HbOMY
cBiTsio 1 Osaromate bBoxka sABWIHMCA BCIM CHHaAM
pycbKUM Bif kadenpu, AKy TH, llepBo3BaHHUMN
armocrosie, y BizauTtii ytBepauB. Tomy 1 wmu,
HeBeuipHiM CBITJIOM OCAAHI, BASAYHO B3UBAEMO 0
Tebe:

Panyiicsa, 60 3 ropu CiOHCHKOI TH B3IHIIOB 1
HebecHUM cBiTiIoM KuiB 6araTonaropOHuM ocsss;

Panyiicsi, 60 MicTy 1IbOMY JyXOBHE OaraTOILIIIJIsA
CBOIM 0JIaroCJIOBEHHSIM TH IIOCJIAB.



Rejoice, for in the midst of the world did you
establish your apostolic see;

Rejoice, for under its protection, in New Rome,
you did gather all the nations you had enlightened!

Rejoice, for thereby is Orthodoxy confirmed
within their hearts;

Rejoice, for by the East is the darkness of the
West driven back!

Rejoice, 0 Andrew, first-called apostle of Christ!
KONDAK 10

When the time of your departure arrived, O
blessed Andrew, you did go to the ancient Patras of
Achaia, that you might there be put to death; for you
did fight the good fight, you did finish your course,
preaching Christ crucified unto all: unto the Jews a
stumbling block, and unto the Greeks foolishness, but
unto us who are called and saved—Christ, the Power
and Wisdom of God, whereby we have been taught to
chant unto God: Alleluia!

IKOS 10

Having everywhere healed the sick, raised the
dead and expelled demons by the name of the Lord
Jesus, you did also confirm your immortal preaching
with miracles in Patras, O apostle of Christ, and did
convert Anthypatus Lesbius to the knowledge of the
Truth when, stricken with the plague because of his
intransigence, he was raised from his bed of sickness
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Papyiicsi, 60 mocepes BceJIEHHOI allOCTOJIbChKUU
IIPECTLI TU YTBEP/IUB;

Panyiicsi, 60 mig mokpos 1ioro B Hopomy Pumi Bci
IIpocBireHi Tob6orw Hapoau Tu 3106pas.

Papyiicsi, ToOOIO0 K IpaBOCJIaB's B AyIIaxX IXHIX
YTBEP/IKYEThHCS;

Panyiics, Hum ke 31 Cxomy TempsiBa 3axojy
BIZITAHAETHCA.

Panyiics, Auppiro, anocrosie XpucriB [lepBo3BaHHMIA.
KOH/IAK 10

Konu HacraB yac KOHUMHU TBO€I, OJa’kKeHHUU
arocroJsie, y aApeBHi Ilatpu AxaiicbKi TPUUIIOB TH,
06 TaM MPUHECTH cede B JKEPTBY, 00 TEUil0 JKUTTS
TH 3aKiHYMB, IOABUIOM J0OPHM IIO/IBU3AaBCs, BCIM
IIPOIIOBi/lyBaB XpHcTa Po3im'aToro, AKuil /i 10/eiB
CIIOKyca, /I eJUTiHIB Ke 0e3ymMcTBO, a Haw,
MOKJINKAaHUM 1 cmaceHHUM, — Xpucra, boxy Cuiy i
Bboxxy IIpemynpicts, Big Hel :x 1 HaBumImcs criBaTh
bory: anunys.

IKOC 10
Beciomm im'sm  Tocmoma Icyca  xBopux
3MIJISAI0YM, MEPTBUX  BoOcCKpemiaioouu, 0OiciB

BUTaHAKYM, 1 B IlaTpax mnepeicMepTHY CBOIO
IMPOMOBiZIb THU UyJAecaMU YTBEpPJIUB, aIlOCTOJIe
XpucriB, 1 andumnara Jle3Biss TH HaBEpPHYB [0
IMi3HAHHA ICTUHU, KOJIM 4Yepe3 CIIPOTUB BiH OyB
ypakeHUU sA3BOI0, a TOOOI Bij JioKa XBOpOOHU



by you. And, seeing the power of God in you, all the
people destroyed their idols. Wherefore, the Lord
appeared to you as He once had to Paul in Corinth, and
commanded you to take up your cross, thereby
betokening your suffering for His sake in Patras.
Wherefore, marveling at the great grace within you, we
reverently cry out:

Rejoice, great power of almighty God;
Rejoice, precious treasury of wonders!

Rejoice, enlightenment and adornment of

ancient Patras;

Rejoice, you who did transform the unbelief of
Anthypatus into faith!

Rejoice, for there the Lord appeared to you
again, calling you to the struggle of the cross!;

Rejoice, for a crown of righteousness was
prepared for you!

Rejoice, 0 Andrew, first-called apostle of Christ!
KONDAK 11

The Emperor Nero who, as Herod once had,
raised a persecution against all the faithful, beheaded
Paul in Rome, and crucified Peter upon a cross; and
the hand of that tyrant reached you also, in Patras,
when in the place of the meek Lesbius he appointed
as proconsul the cruel Aegeates, who, neither able to
endure the baptism of his brother, nor mollified by
the healing of his wife, cast you into prison and
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MiTHATUHN; JIIOAU K yci, 0avaym B TOOI cuiy
Boxy, imosiB cBOiX 3HUIUIN, IOTIM 1 ['ocmoab
saBuBcAd ToO1, Ak 1 IlaBay kosauch y Kopundi, i
IOBEJIIB Y3ATHU XPECT TBIl, HA3HAMEHYBaBIIIH ITUM
TBo€ B IlaTpax pagm Hporo crpaxxkgaHasa. Tomy i
MU, JUBYIOUHCHh BeJHKiH Osaromati B TOOI,
6J1arOoTOBIHO B3UBAEMO:

Panytics, Betnka bora BceMOTyTHBOTO CHIIO;
Papyiicsi, baraToriHHHM 4y/iec ckapoe.

Pagytics, crapomaBHix IlaTp mpocBimieHHA 1
0Kpaco;

Panyiicss, 60 HeBipy AHdumata Ha BIipy TH
IIepEMIHUB.

Panytiics, 60 Tam 3HOBY siBuUBcsA ToO1 'ocioan, Ha

IIOJIBUT XPECHUH 3aK/INKAIOUH;
Panyiics, BiHEIb

IpaB/Iu.

60 mNOpUroToBJEHO TOOI

Pantyiics, Auppiro, aniocrosie XpucrtiB [lepBo3BaHHMIA.
KOH/IAK 11

Hepon kecap, Ak kKoguch Ipoj, TOHIHHA Ha
BCix BipHUX poanouaB, y Pumi IlaBia meuyem
ycik, IleTrpa 3k Ha XpecTi po3im'aAB; mnojiOHAa
pyka myuutess Tebe cmiTkasa B IlaTpax, Koau
3aMicTh JiarifiHoro Jle3Bid cyaJiel0 IMOCTaBUJIU
Ereata JsoToro, skuil He TepIiB XpelleHHs
6paTa cBOTO, Hi 3IIJIEHHAM JAPY>KUHU CBOEI He
oM 'AKIIUBCS, a Y B'A3HUII0 BKUHYB Tebe i, AK



condemned you to the cross, as the preeminent Peter
had been. And while a prisoner in a dark dungeon,
you did, as in a splendid temple, consecrate
Stratocles, the brother of Anthypatus, as bishop of
Patras, chanting unto God with all the faithful in the
midst of the prison: Alleluia!

IKOS 11

Looking on as they raised up at the place of
execution the cross whereon you were to be crucified, O
apostle, you were not afraid to bear witness, even unto
death, to Christ Who loved you and was beloved of you;
and, stretching forth your hands toward this emblem of
our salvation, you did cry out with compunction:

Rejoice, O most precious Cross, before which I
stand in gladness, knowing you to be my hope;

Rejoice, O life-creating Cross, whose summit has
reached to the heavens and whose base has broken
down the gates of hell!

Rejoice, O right worshipful Cross, which received
my Master as the sweetest Cluster of grapes which
has poured forth salvation upon us;

Rejoice, O blessed Cross, which saved the thief
and produced for him the fruits of confession!

Rejoice, for you have been the fullness of my joy;

Rejoice, you also, O passion-bearer, who did seal
your faith in Christ on a cross!

Rejoice, O Andrew, first-called apostle of Christ!
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BepxoBHOro Ilerpa, Ha Xxpect 3acyauB. Tu XK,
Oyayuu yB'SI3HEHHM, Y B'A3HHUIII TEMHINU, HaUe B
CBITJIOMY Xpami, bpara aH(UIIaTOBOTO
Ctpartoksica Ha  enuckoma  IlaTpchKoro
rmocraBuB, bory 3i BcimMa BipHUMH Yy B'SI3HHUIII
CIIIBAlOYM: aJHUIYS.

IKOC 11

Ha micri 100HIM XpecT miiHeceHUi MobOauynBIIIH,
Ha SKOMY MaB OyTH PO3IN'SITUM TH, aIlOCTOJIe, He
mobosiBCA  CBIAYUTHU  HABITH JO CMEPTI IIPO
yat001eHOr0 T0OOM0 1 moTI06uBIIIOro Tebe Xpucra, i,
70 IIbOTO 3HAMEHHS CIIACiHHS PYKU MPOCTATHYBIIIH,
pO34yJIEHO B3UBaB:

Panyiicsa, Xpecrte BceuecHHU, Iepea SAKUM 3
PaJIiCTIO CTOI0, 3HAIOUU Tebe, yIIOBAHHS MOE;

Panyiics, Xpecre ’KuBoTBOpuuid, MOT0 K IjiaBa
no Hebec pgocsArae, a MiAHIKKA BOpPOTAa IeKJa
CKPYIIIHJIO.

Panyiicsa, Xpecre, AKoMy HOKJIOHsEMOCH, 00
npuiiHaB Baaguky woro, Axuii, Hade TPOHO
HalCoJI0/IIIle, BUTOYHMB HaM CHACIHHS;

Panyiicss,  Xpecte  OJiarOCJIOBEHHUH, IO
po306iiHMKa crac i HoMYy ILJIO/IN CIOBIJIaHHSA JIapyBaB.

Panyiics, 60 1 Mo€l pasiocTi OyB TH CIIOBHEHHSIM;

Papyiicsa 1 T, cTpacrorepiio, mo Ha XpecTi
BIpY TBOIO y XpHcCTa 3aCBI/TUMB.

Panytics, Auzpiro, aniocrosie XpuctiB [ lepBo3BaHHUIA.



KONDAK 12

“Come, you witnesses of my joy," you did cry out
to those carried out the will of Aegeates, O apostle, "do
you the will of us both! Crucify me, and offer me up like
a lamb in sacrifice unto the Creator Who fashioned
me!" And having spoken these words, you did ascend
the cross as though it were a lofty throne, and for three
days and three nights did preach the Word of God from
it unto the people who stood round about, that they
might not fear death when confessing the Lord Jesus.
And when your countenance was suffused with a
heavenly light, the tormentor was terrified and ordered
you taken down from the cross. Yet you, O passion-
bearer, did not desire to be parted from the tortures of
the cross, crying out unceasingly to God until your
repose: Alleluia!

IKOS 12

Glorifying your apostolic struggles, O first-
called Andrew, we bless the holy repose
wherein you did glorify the life-bearing
sufferings of the Son of God; and in compunction
of heart we cry out to you thus:

Rejoice, your friend of Christ, who did joyously
endure the sufferings of the cross for Him;

Rejoice, faithful apostle, who from your cross did
preach words of eternal life to the people!

Rejoice, for at the moment when you were taken down
from the cross a light covered you, like lightning from heaven;

18

KOH/JAK 12

“IIpuBigite, cBigKu pamocTi wMoei!” —
3BEpHYBCS TH, allOCTOJIe, 0 BUKOHABI[IB BOJII
Ereata. — TBopiTh BOJIO HAaJAl MHOIO,
pO3INHITH MeHe 1, fIK arHI(d, NPUHECITh ¥y
)kepTBYy TBopIio, Akuit mene corBopuB". I 1e
CKa3aBIlM, 31MIIOB TU Ha XPeECT, AK Ha TOPHIO
kadenpy, 3 Hel X TpU JAHI 1 TpU HOUYI TH
npomnoBigyBaB CiioBo boxe HaBKOJHIIHIM
awoaaM, o6 He 6odaucAa cMepTi, CHIOBIAYIOUHN
l'ocmoma Icyca. Koau x cBiTioM HeOeCHUM
ocsasJOCs JINIe TBOE, BXKAXHYBCSA MYUYHUTEND i
Tebe 3 XpecTa B3HATH TMOBEJiB; ajie TH,
cCTpacToTepIliue, He 3aXOTiB Bi/i XpPECHUX MYK
mo36aBUTHCSA, 10 CMePTi TBO€el Oe3mepecTaHHO
no bora B3uBamw4u: ajquays.

IKOC 12

[IpocnaByisAoOUM anoCTOJIbChbKI IIOJIBUTHU TBOI,
Anppito [lepBo3BaHHUM, YOIaXKAEMO CBATY KOHUUHY
TBOIO, 60 HEIO )KUBOHOCHI cTpakzanusa CuHa boxkoro
TH TIPOCJIaBUB, MH K 3 PO3UYJICHUM CepIEM
B3UBAEMO 0 Tebe TaK:

Panytics, npy»ke XpuCTiB, 110 3 PAJICTIO XpPeCHi
cTpaxkaanHs 3a Hporo neperepris,;

Panyiicsi, amocTosie BipHHH, 1[0 3 XpecTa cJIoBa
JKuttsa BiuHorO J110/15IM IIPOTIOBITyBAaB.

Panyiica, 60 mij 4ac 3HATTA 3 XpecTa OCAAIO0
Tebe cBITJIO, Haue OJIMCKaBKa 3 Hebec;



Rejoice, for you have promised great grace unto
those who in Orthodox manner confess Christ the
Son of God, Whom you did preach!

Rejoice, apostolic foundation of the heavenly
Jerusalem;

Rejoice, you who shall sit with the apostles
on one of twelve thrones, to judge all the tribes of
Israel!

Rejoice, 0 Andrew, first-called apostle of Christ!
KONDAK 13

O Andrew, first-called apostle of Christ, look
down upon these the praises of all who honor your
holy memory, and as you did plant a wooden cross
upon the hills of the city of Kyiv, do you ever protect
us with its saving sign, that, preserved by the Cross of
our Lord, God and Savior, we may attain full stature
in Christ and may be vouchsafed, with you and all the
saints, to chant for endless ages unto God our Saviour
with a sound of rejoicing: Alleluia! (thrice)

After this ikos 1 and kondak 1 are read again.

Ikos 1

An angelic herald of Christ, the Lamb Who takes
away the sins of the world, was you, O apostle
Andrew, and you do abide with Him forever in
Heaven. Wherefore, look you upon the hymns offered
to you here, and in that you are rich in the grace of
God, grant us goodly discourse, that we may cry out
to you:
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Panyiicss, 60 TUM, XTO IIPaBOCJABHO CIIOBIJlyBaB
nponoBizanoro tob6ow Xpwucra CuHa boxkoro, Tu
00i1AB 6J1ar0/IaTh BEJIUKY.

Panyiicsa, T'opHboro €pycasimMma amnocToJIbChbKa
OCHOBO;

Panyiics, 60 Tu Oygeln CUAITA 3 arloCcToJIaMU Ha
OJTHOMY 3 JIBAHAQJIIATH IIPECTOJIIB, OO CyIUTH BCi
KoJTiHa [3paisbehKi.

Payticst, Auzipiro, arocrosie XpuctiB I lepBo3BaHHUI.

KOH/IAK 13

O IlepBo3BaHHHU amocTojie XPUCTIB AHJPIIO,
CIIOIVIAHb Ha OJIarOXBaJIIHHSA BiJl yCiX, XTO IIIAHYE
CBSITy IIaM'AATh TBOIO; 1 K IIOCTAaBUB TU XPECHE JPEBO
Ha ropax wmicra KueBa, 3aBXau OCBITJIIOW 1 Hac
CIIACUTEJIbHUM 3HaMeHHSAM IuM, o0, Xpectom
l'ocrioa bora i Cnaca Haroro 6epeskeHi, MU OCSTJIN
B Mipy BiKy MOBHOTH XPHCTOBOI 1 cmomoOwiucs 3
TOOOIO 1 31 BCciMa CBATUMHU, B PAAOCTi, HABIKU-BiKiB
criBatu bory, CriacuTestio Hallomy: ajwiys. (mpuui)

[Ticsist bOTO 3HOBY YHUTAKOTHCS iIKOC 1-MH 1| KOHJAK 1-UH.

IKOC 1

Anresiom 06Js1arOBICHUKOM ATHIfL XpHUCTa, IO
B35IB T'PiXU CBITY, OyB T, AHApII0 anocTose, 1 3 Hum
IIOBIKKU IlepeOyBa€ll Ha Hebecax; 3BIATLISA 1 MOYyH
CIIiB, 1[0 TPUHOCUTHCA TOO1 B XpaMi TBOEMY, Ha MICITi,
Jle CTOsIJIM HOTHW TBOI, i, K Oaratuii 0J1arojaTTiO
Boxoro, mogaii HamM cjI0BO OJiare, 100 TaKk B3UBATHU
10 Te0e:



Rejoice, morning star which has shone forth
upon us from the city of Bethsaida;

Rejoice, brother of the preeminent Peter!

Rejoice, disciple of the great Forerunner of
Christ;

Rejoice, you who, first among the apostles,
was called to the apostolic ministry by the Lord
Himself!

Rejoice, for you did cry out to the others with
joy: “Come, we have found the longed-for Messiah”;

Rejoice, for you do lead us also to Him!
Rejoice, 0 Andrew, first-called apostle of Christ!
KONDAK 1

Standing in spirit upon the summit. of the hill
whereon his right hand raised up a cross, with hymns
let us praise the most glorious Andrew, the first-
called apostle of Christ, the preacher of the holy
Gospel, the divinely inspired enlightener of the lands
of Rus’; and to him, as the first of the followers of the
Church, the first of all to follow after Christ, et us cry
out in compunction:

Rejoice, O Andrew, first-called apostle of Christ!

PRAYER TO THE HOLY APOSTLE ANDREW,
THE FIRST -CALLED

O first-called apostle of Jesus Christ our God and
Saviour, eminent founder of the Church, all-praised
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Panyiicsi, menHuile, mo Big micta Bidcaigu Ham
3acasia;

Patytics, piBHOUecHUM OpaTe BepxoBHoro IleTpa.

Panyiicss,  yueHuky  Besmkoro  Ilpenateui
XPpHUCTOBOTO;
Panyiicss, 60 panimie 3a IHIIMX AaIlOCTOJIIB

MOKJIMKAHUM TH JI0 amloOCTOJBCHKOTO CITYKIHHS
Camum I'ocriogom.

Panyiics, 60 i 10 IHIIKX 3 PAJIICTIO 3BEPHYBCSA TH:
"ITpuiiaite, 3HAUILIN OakaHoro Meciro";

Panyiicst, 60 i Hac 10 Hboro mpuBoauIIl.

Papytiics, Aappito, anocrosie XpuctiB [IepBo3BaHHUM.

KOH/IAK 1
[TepBO3BaHHOTO anmocToja XpHUCTOBOTO, CBATOTO
€BaHreis MIPOTOBIJTHUKA, Pycbkoi 3eMJTi
6OTrOHATXHEHHOTO IIPOCBITUTEA Anppis

IIPECIaBHOTO IMCHAMH TOXBAJIMMO, CTOSYM HAa
BepIInHI maropba, ze XpecT IOCTaBWIA ITPABUIIS
Moro, 1 Homy, #AK mnoCaioBHUKY B Llepksi
BEPXOBHOMY, IIIO CJIiZIOM 3a cO0O0I0 BKa3aB 1d MyTh 0
Xpucra, 3 po34uyJIeHHSIM B3UBAEMO:

Panyiics, Auzpito, artocroste XpuctiB [IlepBo3BaHHUTA.

MOJIUTBA 10 CBATOI'O AITIOCTOJIA
AHAPIA ITEPBO3BAHHOI'O

[TepBo3BanHuil anocrosa bora i Cnaca Hamoro
Icyca Xpucra, llepkBu IIOCJiJOBHUKY BEPXOBHHH,



Andrew! We glorify and magnify your apostolic
labours, with great gladness we remember your blessed
visitation of the lands of Rus’, we venerate the
honorable sufferings you did endure for Christ, we kiss
your sacred relics, we cherish your holy memory, and
we believe that, as the Lord live, so your soul do live
also, and you do abide with Him forever in heaven,
where you do also love us with the love where-with you
did love us when, through the Holy Spirit, you did
foresee our conversion to Christ; and not only do you
love, but you do also entreat God in our behalf,
beholding all our needs in His light. Thus we believe,
and also do we confess this our faith, O holy Andrew;
and believing, we ask and beg our Lord, God and
Saviour, Jesus Christ that by the prayers which you do
ever receive and send up, He may grant us all that is
necessary for the salvation of us sinners; that as you
did leave your nets at the sound of the Lord's voice and
did follow after Him without hesitation, so each of us
may seek not his own, but that which is for the
edification of his neighbour, and may be mindful of his
own heavenly calling. And having you as our
intercessor and advocate, we trust that your prayers
may accomplish much before our Lord and Saviour
Jesus Christ, to Whom is due all glory, honour and
worship, with the Father and the Holy Spirit, unto
the ages of ages. Amen.

21

BCeXBaJIbHUN AHJIPiIO, CJIaBUMO 1 BeJIHMYAEMO
aroCTOJIbChKI TPYZIU TBOI, 3 PAICTIO 3TalyEMO TBOE
671aTrOCJIOBEHHE 10 HAC TpHIIECTs, ybsaxkaeMmo
YeCHI CTpakJaHHsS TBOI, IIAHYEMO CBATY IIaM'ATh
TBOIO 1 BipyeMmo, mio >kuBuii I'ocmioap i >kuBa ayina
TBosA 1 3 Hum moBikm mnepebyBaem Ha Hebecax,
3BiZIKK 1 JIOOUII HAC Ti€l0 K JI00O0B'I0, IKOI0 THU
moiroouB Hac, koau Jlyxom CBATUM mependadyuB
Halle 0 XpUucTa HaBepHeHHs, 1 He TIJIbKU JII0OuIII,
aste i Mosuics 3a Hac Bory, 6auaun y cBitii Moro
Bcl Hamri 6igu. Tak BipyemMo 1 Tak Il0 HaIIy Bipy
CIIOBiJlyeMO y Xpami, IO B iM'sl TBO€, CBSTHUH
Annpito, cimaBHO 30yZ0oBaHWUM; BIpylOUH K,
npocumo 1 Omaraemo I'ocrmoga i bora i Cmaca
Hamoro Icyca Xpwucra, mo6 TBOIMH MOJIUTBAMH,
skl BiH 3aBam ciayxae 1 mpuiiMae, MoJacTb HaM
yce MOTpiOHe JJIsl CIIaciHHA Hac TPillTHUX; MO0 AK
TH 3pas3y 3a rojiocom l'ocmoja, 3aJHIIUBIIMN CiTi
CBOI, BIIeBHEHO mimioB 3a Hum, Tak i KOXXHHUH i3
Hac Hexal He IIYKa€ CBOEL KOPUCTI, ajie Ipo Te, 110
Ha OJ1aro GJMXKHBOTO, 1 MpO HebecHe MOKJIMKAHHSA
Hexall moMmunuisge. Mawuu x Tebe 3aCTYyIHUKOM 1
MOJIMITBEHHKOM 3a Hac, yIIOBAEMO, IO MOJIUTBA
TBOsI MHOTO MO3Ke Tepes; I'ocrmogom i CriacurtesieMm
gamuM Icycom Xpucrom, Momy x momobae Beska
cjJaBa, 4ecTb 1 HOkJOHIHHA 3 OtneM 1 CBATUM
Jlyxom HaBiKU-BiKiB. AMiHb.



Tropar, Tone 4:

As the First-Called of the Apostles, and brother of
their leader, O Andrew, entreat the Master of all, that
He grant peace to the world and great mercy to our
souls.

Glory to the Father and to the Son and to the Holy
Spirit, both now and ever and unto the ages of ages. Amen.
Lord, have mercy. (thrice).

O Lord Jesus Christ, Son of God, through the
prayers of Your Most Pure Mother and of all the
Saints, have mercy on us. Amen.
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Tpomnap , roJoc 4:

Ak TmepBO3BaHHMM 3 amoCTOJNB 1 Opar
BEPXOBHOTO, Byamumi Bcix moswucs, AHApPiIO, MUP
BCeJIEHHIN JapyBaTH, 1 JAyliaM HaIllUM BEJIUKY
MUJIICTb.

Cnasa Ortmio i Cuny, i CBsaromy /lyxoBi, HUHI 1
IIOBCAKYAC, 1 HAa BiKU BiKiB. AMIHb
T'ocriogu, momuiyi. (mpuui)

l'ociomgu Icyce Xpucre, Cuny boxui,
mosimtBamu IIpeuncroi TBoel Marepi i BCiX CBATHUX,
MIOMMWJIYH Hac. AMiHb.




